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ACTE ÚNICH.

Sala decentment amoblada.--Portas laterals, y al fondo.—A la dreta,

en primer terme, balcó.—Vetllador ab tapete à la esquerça: sillons;

consolas; etc, etc.

ESCENA PRIMERA.

Gayetana. [Ab un plumero d la mà, ij mirant pòL balcó.)

Es imitil: no hi ha por
que s' mog-iii d' alli, '1 babau!
Jo crech que ni '1 vent, ni '1 aigua,
d' alli no '1 trauran pas may.
jDitxós ball! Ditxós Liceyo,
;ja m' hauràs bèn atrapat]
Malviatje '1 Carnestoltas

y hasta aquell que '1 va inventar.
Elena. (Dins) ;Gayetana!..
Gaye. íLa senyora!
Elena. Portam un vàs d' aigua.
Gaye. jVaig!

Vès també quina mania
à la senyora li ha dat,

d' anarse à posà' aquets dias,
'1 mateix vestit del ball!

jJo estich fresca! ;Jo estich fresca!

ESCENA 11.

Gayetana, Elena, (sortint de la primera porta esquerra.)

Elena. jPero Gayetana!..
Gaye, íAv!
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Elena.

Gaye.

Elena.
Gaye.

Elena.

Gaye.
Elena.

Gaye.
Elena.

Gaye.
Elena.

Gaye.

Filla, no sè com te tornas:

puch cstarte jo cridant,

y tú, no fer lo que 't manan.
No sè que peusas...

(jSant March!
Y, porta r mateix vestit!)

Com estava aqiii espolsant...

jPues vaya nna espolsadeta!
(Dirigintse al balcó ràpidament.)
(Deixam tancà; qixeno...)

jAy! iay!
^Perquè tancas?

Perquè '1 vent...

(Estranyada) Vent aviiy? Ko 'n ía pas tant.

Si fa xm dia qii' enamora...
Obra dona.

Es que...

Caram:
obra t' dich: y portam 1' aygiia
que ja m' estich abrusant, (^e dirigeix al balcó.)

(jQué surt al balcó?
Una estona:

;Fà nn sol tan hermós!
(iSantBlay!..

Si aquell comensa ab ganyotas,
'

no s' armarà mal sarau!) (Mutis fondo.)

ESCENA líl.

Elena sola.

Ay, ay: aquesta xicota.

com mes va, menos ho entench:
desde qu' he ving'ut de fora
qu' ho fà tot mes malament...
En fi, veurem en qué para,..

(Obrint lo balcó) \Y quin dia mès seré!

Ja dihuen bè qu' à la Rambla,
no s' hi tè calor ni fret.

(Mirant pèl balcó.)

;Adiós!..
i
Ja hi veig' aquell tipo!

jMare de Dèu del Remey!
Aquest home es una estaca:
per mi, ni menja... ni béu.
Bah, bah; sortiré una estona;
ni menos me '1 miraré,

y aixis veurà que '1 desprecio.
jSi r Enrich ho sàpigues! (Se n' entra al balcó.)
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ESCENA IV.

Gayetana pelforo ab un vas d' aigua en un plat;

luego, Elena.

Elena.

Gaye.
Elena.
Gaye.
Elena.

Gaye.
Elena.

Gaye.

Gaye.
Elena.
Gaye.

Senyoreta, aqiii tè 1' aygiia.
jAdiós!.. Ja s' està al balcó.

^Deixant lo vas damunt de la consola.)
Potsé aquell niuot es fora...

jOjalà hi fos, tant de bò!

No val tan ell, com V angunia
que m' fa passà, 1' borinot.
{Sortint del balcó esbarada.)
jCa: impossible!

(jSant Antoni!)
Això no tè nom; això...

^Qué li passa?
^Qué, què m' passa?

Qu' hi torna à habé' aquell badoch,
y hasta m' mira, y m' fa senyas
y està cridant 1' atenció.
^Txï no 'I coneixes?

Ni mica.
Pues vaya una diversió...

aD' hont ha sortit aqueix home?
Potsé ha fugit de Sant Boy.

{Campaneta dintre.)
Crech qu' han trucat.

Si, senyora.
Vés, obra.

(;Ay senyo, senyo!) {Mutis fora.)

ESCENA V.

Elena sola.

Gaye.

jVaya un descaro, Jesiis!

Mireus, estich sofocada.
Hi ha alguns homes... que ab franquesa ^

no sè com no 'Is cau la cara.,

jPobras donas!.. La qu' avuy
li agradi ser respectada,
te de portà un polissón
sempre al darrera, no falla.

{Se senten veus à dintre.)
(ïY, ara? (iQué passa?.. Qué hi hà?
^;Qué tindrà la Gayetana?
(Dins.) (Fassi '1 favor si es servit.)

2
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Elena. jAy Dèii! {Espantada.)
Art. (Dins.) (No m' doua la gana.)

(Sortint pèl fondo ab Garjetana que I agafa pèl bras.)

ESCExNA VI.

Elena, Arturo y Gayetana.

Gaye. Cridaré un municipal.
Art. Per mi 'n pots d'idar cinquanta.
Elena. çíQuí entra?

Art. Ningii: soch jo.

Servidor.

Elena. (Reconeixentlo) (iVerge del Carme!
S' ha atrevit fins à pujar.)

Gaye. Senyora...

Elena. (jEstich espantada!) (A Gayetana.)
(No t' mogas d' aquí '1 costat.)

Art. (Desprès de mirar per tot.)

(jLa casa està ben posada!)

Elena. Podrà dirme, senyor mèu,
^à qui busca, ó qué demana?

Art. {Mirantselafit àfit\ y baixant ràpidament.)
Senyor sèu... fassi '1 favor:
no m' dig-a aqueixa paraula,
que soch molt nerviós, senyora.

Elena. Però...

Art. . Diguime 'n un altra.

Diguim tonto; diguim btirro,

lo que li dong'ui la g'ana;

però senj'or sèu... traidora,

ja sé que no ho soch encara.
Elena. Bè: que vol dir...

Art. Ja ho diré.

Fassi sortí à la criada.

Gaye. Deu volguer dir la minyona.
Elena. (No t' moguis.)
Art. íQu' es delicada!..

jVaja, vés; vès à la cuj'ua!

Gaye. Si la senyora m' ho mana.
Art. jBah, donchs mànili vostè!

Elena. (jUy, y ab quin descaro parla!)

Art. Necessito que estem sols:

es cosa molt delicada,

y no 'n y\\\\ de testimonis:

A'aja, clà, en un paraula,
li vull obri '1 pit senyora.

Elena. \íq,b.\\íí\ (Apartantse ràpidament y caycnt esparo-
giiida sobre una butaca

)
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f;De qué està tan espantada?
;Li parlava del meu cor!

^Del sèu cor?
(ïY, douchs?

(iPenjada!)
(Potser si que m' ha confós,

y té la mania...)
(Vaja:

com mès me la vaig mirant,
la vaig trobant molt mès guapa.)
{Apart d Elena.)— {^Es dir qite no li tè por?)

(PerAi^éuro.)
(iNo tè pas tant mala cara!

De tots modos no t' alkmyis.)
(M' estaré aprop de la escala:

y al primer crit...)

(Això es.)

{Tot anantse'n.) jQuin sarau que se 'm prepara!
jQuin xasco! {Mutis.)

(Tampoch va mal:
no es malota la criada.)

ESCENA VII.

Elena y Arturo.

Vostè dirà.

(Ara es la mèva.)
Pues senyora, si 'm presento...

{Adonantse que està dreta.)
(Fero qué fà?

;
prengui assiento!

i
Ja sab qii' es à casa seva!..

Y, ja qu' avuy tinch 1' honor...
(Li haurem de seguir la beta.)
jSegui, no s' estigui dreta!,.

Es que...

Fassim '1 favor. {Séu.)
(Veurem en que pararà.)

{Assentantse y desprès de una petita pausa.)
Ja m' tè al sèu davant, senyora.

{Ab tó molt serio.)
(iQué vol dirme?

Que ja era hora
que jo li pogués parlà'.

Permetim.
Ja m' hi callat.

Avants d' exposà 1' sèu plan,
dech dirli per endavant,
que vostè s' ha equivocat,
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Art.
Elena.
Art.
Elena.
Art.

Elena.
Art.

Elena.
Art.

Elena.
Art.
Elena.
Art.

Elena.

Art.

Elena.
Art.
Elena.
Art.

Jo ni sè de que m' coneg'ui
(iXo ho sab? (Sonrient.)

No.
jVaVca un faticli!..

Que m' pren per altra li dich.

Ca, no senyora, no ho cregui.
[Miri, salero!

([Endavant!..)
jEncara està unxich xafada!..

{Eneenr/antlí ía punta de la bota.)

(Pe qué? (Ab estranyesa.)
De la trepitjada

que vostè m' va dar ballant.

(jJo ballant?

iW ho negarà?
(jVaja, es boig!) {Ab molta por.)
{Animantse.) ;Ja hi tornaria!
creg'uiu: no sè '1 que daria
pera tornaria à ballà.

Americana mès dolsa,

ningní com jo la voltava,
semblava que trepitjava...

itserde césped de ziniolsa!

No 's va volgué' descubri
ni treures may la careta,

y apesar de sa brometa,
jvosté... m' va feri d' aquí! {Al cor.)

La creya hermosa, y ho es mès
si d' aprop un se la mira:
per vostè '1 mèu cor delira,

senyora, qu' es un excés!..

Beneheixo '1 i3unt y 1' hora
d' admirar tan bell conjunt:
à n' aquí, li faré punt,

y estich als seus peus senj^ora.

Per lo que vostè ha esplicat, _

es natural suposar
que vostè, 's va enamorar?
Justa, això: ho ha endevinat.
Pei vostè he perdut '1 goig
y amor... tot lo dia escrich...

(:d' enamorat si ho estich?

jQuè vol di' enamorat, boig!
Si... no ho juri.. (Bona 'u í'ora!)

^M' ho ha conegut, eh?
;Ja ho crech!

Si sàpigues lo roséch
jque tinch aqui dins, senyora! {Al cor.)

No m' siga per Dèu contraria,
à la sort, que busco aquí;
no vulgui qiie de pati'

m' torni uní pa.zionaria!
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Senyor meu... (Seria.)

(Contrariat.) (; Altra vegada!..)
Penso íl que va à parar,
fassi '1 favor d' acabar,
soch una dona casada.
jjCasada diu? (Sorprès.)

Si senyo.
(Arturofa una mueca.)

(íPer ventura no 'm vol creure?
(Desprès rf' una petita pausa.)

M' ho tindria de fer veure.
(lEs a dir que no 'm creu?

No.
(jAy Dèu!.. [Qué faré! íQué iDenso,
perquè se 'n vaji d' aquí!)
Per mès que m' ho torni à dí,

senyora, no me 'n convenso.
Jo ui somiava ab vostè,

j vostè va marejarme:
perquè venia à esbroncarme?
jo no li deya pas rè'.

Però soch jo, la que...

Si!...

(N' hi ha per desesperarse!...)

Vostè va logrà' escaparse;
però jo, la vaig segui'.

Y, sense qu' ho prengui à riure,

li torno à dir formalment,
que de des d' aquell moment
senyora, jo no puch viure'.

(Animantse per graus.)
Desitjo ab vostè casarme,
per calmar aquest fatich,

y si no ho logro com dich,

lo mèu remey es matarme!
(no ho faré pas.) Per lo tant
conto no m' desairarà,
y... amorosa, apagarà
lo foch que m' està cremant...
Per nom me diuhen, Arturo:
d' apellido, Camalon,
y densa que soch al mòn
no sè qu' es passà' un apuro.
Mos pares estan tal quals...

ó per millor dir, son richs:

tenen pergamins antichs,

molts terrenos, y... animals.
Donchs de vostè tot serà
sens posarhi mès empenyo,
que fer, que 'm pugui dir duenyo
d' aqueixa preciosa ma!
Y, si no li causo agravi,
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ja piich comcnsar descV ara,
à demanaria al sòii pare
al sèii oncle... ó, al sèii avi...

ó al que sigui: poch me fà;

ja per fè això, se 'm fa tart,

pénsisi: d' aquí mitj quart,,

tornaré à veure què hi ha.
Ara en quant à la figura...

{Contonojanisé)
ja veu que no soch malot;
ademès; so un hon xicot...

ja ho veurà; una criatura.
Con que, abur! Per co/npa^íon
pensa ab mi, prenda querida!

Elena. Però...

Abt. Torno desscguida.
Adios: àngel d' iliaiónU

{Mutis foro.)

ESCENA VIII.

Elena.

Vésten bèn lluny burinot!
Crech qu' ha lograt marejarme.
lY, com tindré d' arrcglarme
si torna aquí, aquet xicot?
Sort, que no 's qüestió de monta:
vaya uu ximple original!

ESCENA IX.

Elena y Gayetana, sortint pèl fondo ràpidament.

Gaye. {Sortint pèl fondo.)
Diguim: no li ha fet pas mal?

Elena. Fuig: ja hauria cridat, tonta!

Mes ab lo que hi escoltat,

l^er cert de bèn mala gana...
diu que jo 1' americana...
no sé, que s' ha empatollat.
En fi, m' ha vingut à dl'

ab un llenguatje bén clar,

ciue des que ab ell vaig ballar
que està enamorat de mi.

Gaye. De vostè? (Yaya uns extrems!)
Elena. Tal com t' ho dich, Gayetana.

Diu qu" es rich...
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Gave. Si, un mort de gana
que dcii dii fret à las dents.

Elena. Ha dit que tornarà prompte.
Gaye. Es di qne tornarà?
Elena. Si.

Ves qne faig?

Gaye. {Decidida.) Deixil per mi,
que jo ja li trauré '1 compte.

Elena. Cóm: qiié vols fè?

Gaye. Poch traball:

dirli que no pot entrar,

y si insistís en passar,
tirarlo escalas avall.

Elena. No, això no: del incomodo
hi hauria escàndols y crits...

Gaye. Es que aqueixos atrevits

s' han de tractar d' aqueix raodo.
Elena. Bè, bè: no estich per això:

si torna qu' entri, no implica;

ja veurem de 'n mica, en mica
de ferlo entrà à la rahó.
Si vè r Enrich... {Fentli senya de que calli.)

Gaye. Res, ciTsida.

{Clohentse Hs llabis ab los dits.)

Elena. Donchs cuydado, eh?
Gaye. Bona 'n fora!

{Campaneta dintre.)

Elena. Crech qu' han trucat.
Gaye. Si, senyora.
Elena. Veyas qui ha.
Gaye, Dess«guida. {Mutis foro.)

ESCENA X.

Elena, sola.

Ara no 'm falta sinó
que r Enrich siga '1 que vinga,

y torni V altre ximplet
y s' armi una sarrassina.
Bè vingas mal, si vens sol.

Es ell?—Ah no, es la vehina.

ESCENA XI.

Elena, Donya Trinitat y Bartomeu, pel foro.

Trini. Bon dia ting^a, senyora!
Elena. Tant de bó per 'queixa casa!
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Trini.

Elena.

Barto.
Elena.
Barto.

Trini.
Elena.
Barto.
Elena.
Trini.
Barto.
Elena.
Barto.

Trini.
Elena.

Barto.

Elena.
Barto.

Trini.
Elena.
Trini.

Barto.
Trini.
Barto.
Elena.
Barto.

Ditxosos los ulls que 'Is vehiieu!
Moltas g'racias.

Vaya, vaya!
^;Y, à vostè Don Bartomeu,
com 11 anat la passejada?
Li ha probat?

Divinament.
Ja veig que fa milió cara.
Ah si senyora: ja ho crech.

Es uua aigua sulfurada
la de Banyolas, senyora,
que 'tè moltas circunstancias.
En i^roba que... res: ja m' veu:
tinch mès vermella la cara;
vaig- molt mès fort... y mès... mès...

(Mussol.)
Me n'aleg'ro.

Gracias.
Y, vostè que m' diu? (A Trinitat.)
{Fent un gran sospir.) Av filla!...

(Adios!)
Y això que li passa?

(Ab tó serio y ràpit d Trinitat.)
(Fes lo favor si ets servida
de tenir proponderancia
davant de la g'ent.)

(Sí, prou.)
{Reparant los aparts dels dos.)

Què tenen?
Que anit passada,

s' ha qixeixat molt del palmó,
y s' troba un xiquet malalta:
mes no serà res.

Vol dir? {Ab interès.)

Passarà ab una tisana.

Com ara feya alg'uns dias ^

qu' estaba així... encuadernada,
s' ha ressentit ab la tos:

y tossint. y ab un xich d' asma,
'Is orgas de respirar
se li tapan, y... res: (jmana?
(Si, si: ja pots predicar.)
Molt ho sento.

(Gran camàudula!)
Donchs, no senyora: no 1' cregnii:

{Aixecantse molt resoluda.)
no es res de lo qu' ara parla.
Trinitat!...

Jo li vull dir!

Dig-as donchs!
(A Bartomeu.) Silencio!... Y, calma. (A Trinitat.)

Que no veus qu' això es insúpití



Trini.

Barto.
Trini.
Barto.

Trini.

Elena .

Trini.
Elena.
Barto.
Elena.
Trini.

Elena.
Barto.
Elena.

Barto.

Trini.

Qu' es una qüestió molt... ftaurd^
Tant si es flaxira, com si es fleuri,

jo ho vull dir.

Vaja donchs, canta.
Si senyor que cantaré.
Sentirà nna ven de llauna...

A Elena.)
Y donchs bneno, donya Elena:
ja sab que fa set setmanas,
que '1 senyoret era fora,

jo prou r esperava ab ausia;
però densa qu' ha arribat,

s' ha acabat la pau de casa!
Y això? Qui li ha pogut pendre?
Esgarrifis, una rata!

{Rihent.) Una rata?
(Tros de cóniam!)

Ara si que 'm ha fet gràcia!
Com ara han dat en la moda
de comprar ratotas blancas
perquè diu que solen fer

lo qu' à un li dona la gana,
ell també n' ha portat una
perquè tracta d' ensenyaria.
Si fòs això sols, bè... passe:
no estaria disgustada;
però detràs de la bèstia,

ni menja, ni beu, ni para.
S' enfila per tot arreu:
per cadiras y otomanas,
per las cortinas del llit,

per r armari, per la taula...

en fi: si un dia m' descuj^do,
se m' ficava à la butxaca.
Si à la cuyna vaig, la trobo:

vè à mi, si estich à la sala;

y per tot a.rréu ahont vaig,
me r haig de trobà' entre camas.
Ara digui: nó es un càstich?
^;No es trist c^ue per una rata,
haguem de tenir qüestions
perquè no la vull à. casa?
Tè rahò.

Ja ho crech que n' té!

Si senyor, rahò sobrada.
Si sab qu' ella això no ho vol,

perquè no la llensa?
Mana?

Llansà' aquella bestioleta?
Ara si que m' ha fet gràcia!...

{Apart à Elena.)
(No li deya?)
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Elena.
Trini.
Barto.

Trini.

Barto.
Elena.
Barto.
Trini.
Barto.
Elena.
Barto.

Trini.
Barto.

Trini.
Barto.
Trini.
Elena.

Barto.

Trini.
Elena.

Barto.
Trini.
Elena.
Trini.

Barto.
Elena.

(Bueno, calli.)

(Ay filla; m' tè marejada.)
'L qxxe no aprecia las bcstias
110 estima la carn humana:
perquè... coneguiiu, senyora:
à 'n 1' mòn... la... democràcia,
"ns demostra clarament,
que tot deu tenir estada
dintre 'Is nostres sentiments:
perquè... es cosa bèn probada;
tots som animals...

Si, just:

y tri un de 'Is mès grossos.
Mana'?

Bè, vamos: deixinho corre!
Tens 1' cor de pedra malva.
Ditxós de tú que '1 tens tou!

Mès que no '1 tèu!...

{Posant pau.) Vaja! vaja!
Desprès, no sè de que 's queixa.
^Hi ha dona mès relegada
que tii à n' aqueix mòn?

Què diu?
Es la veritat palpada.
Y, ara per una bestiola

que no ha vist cosa mès mansa,
hém de tenir demdenciasl•
Vaja, ab tants anys de casada,
tens 1' cor massa... ridícul

y una... indiscreció molt... Mana?
{No sabent que dir.)

Lo ridícul, déus ser tii. {Cridant.}
Com que sí!...

No ho sent!

Caramba!
No acabaran?

Tèrahò. (Cambiant de tó.)

Dispénsim T acalorada,

y anémsen ja, que 's fa tart.

Sí, serà millor...

Cóm: y ara?
^Qué "s creuhen que lo que he dit

es pera traurels de casa?
No senyora, res d' això!

AI contrari, y li dém gracias.
Com coneguin: jo 'Is ho deya...

Calli, calli, no faltava...

Fins à desprès. {Dirigintse de brasset cap al/oro.)
Passiho bè.

Molt cuydadet ab la escala. {Mutis.)
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ESCENA XII.

Elena, luego Gayetana.

Vaja, son molt boua g'ent,

encara qii' tin xich estranys:
però 1' cap, à xeixauta anys,
ja no s' troba molt corrent.

Gaye. {Sortint pèlforo.)
Senyoreta.

Elena. Qué volias?

Gaye. Li venia à preguntar
si alg'o se li oferia.

Elena. Per ara no: d' aqni un rato,

torna à entrar.

Gaye. Serà servida.

Elena. Alg-xi vè, veyas qni es.

Gaye. Lo sèn cusi.

ESCENA XIII.

Elena, Gayetana y Enbich, pèl fondo dreta.

Enrich. {Deixant Lo sombrero damunt d' un moble.)
Molt bon dia.

Elena. {Ab molta alegria.) Ay: 1' Enrich!
Enrich. Si, jo mateix

qtie 't dono la mà, cosina. (Dantli la md.)
Elena. Has arribat?
Enrich. Fa iin moment.
Elena. Sense escriure!... {Ab tó queixós.)
Enrich. Ja ho volia:

però uns assumptes urgents
m' han tingut per quatre dias,

sense ser duenj^o de mi.
Elena. Ja ho puch creure?
Enrich. Sentiria...

Elena. No, si no cal que t' excusis.

Enrich. Bona 'n fora: à qué vindria.,.

Gaye. Si no m' han de menester...
Elena. Per ara no.

Gaye, Ja ho sabia!..,

{Tot anantsen.)
(En qüestions d' enamorats,
tin tercer, sempre amohina.)

{Mutis.)
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ESCENA XIV,

Elena y Enrich.

Elena. Vaya, vaya, ab don Enrich!
{Invitantlo à que prengui assienío.

Enrich. Crecli no estaràs enfadada,
*

piies ab tot, d' aqni aj^artada
no has sigut. (Ai cor.)

Elena. Sü... (Ab tó de broma r/ molt juga-
deta r escena.

Enrich. Com t' ho dich.
Elena. Y 'Is oncles, digas que tal?

(Fugint la qüestió.)
Enrich. La mamà fresca j serena;

en cambi '1 papà, ab la pena,
avny bo, y demà malalt.
Lo temps se li torna injust,

y '1 mal va prenent tal via,

qixe 'm temo qne '1 millor dia
'ns donarà algun disgust.

Elena. Dèu vulga no siga així.

Enrich. Cosas de la vida son...

ja se sab; à n' aqueix mòn,
sols hi venim per mori'.

Y de cor t' ho dich, cosina:
al pensar lo molt cert qu' es

qu' en morint, no 't veure mòs
te juro que m' amohina.

Elena. Tant m' estimas? (Ab coqueteria.)
Enrich. Y això 'm dius!...

Com no haig d' estimarte, Elena,
si tinch lo cor plé de pena
lo dia que no 'm sonrius!

Si per tot trobo despulls,

y res no pot alegrarme,
si estich molt teaups seus miranne
en lo cristall de tos ulls!..

Elena. Poesia!... Gastas humor!
Enrich. Lo que 't dich, es veritat.

Elena. Llenguatje d' enamorat...
Enrich. Que sols viu per ton amor!...

Elena. Ja, ja! (Rihent.)
Enrich. Ja t' ho prens à broma

burlante dels meus bons fins.

(Posantse serio.)

Elena. Que no sabs que som cosins,

y que tindrem d' anà à Roma?
Enrich. Com vulguis, si es que 't sab mal!

(Aixecantse.)
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Elena. Ay, que serio que m' ho dius!

Enrich. Si 't creus que no tinch motius...

Elena. Escolta; y parlem formal.
Ja saps qu' un dia 't vaig" di'

que fins que 1' any cumpliria
de ser viuda, no admetria
que 't 'namoreses de mi:
pues de sobra t' he contat
sense '1 molt qu' altres t' han dit,

de casada al mèu marit
los disgustos que m' ha dat.

No es per xó que vulga dirte

que renúncihis à estimarme:
avuy... no puch conformarme
ni à que 'm deixis, ni à aburrirte.

.

Mes com hi ha tipos tant ruhins
y tií 'm vens à visitar...

calcula 1' que 's déu contar
per la boca de 'Is vehins.
Si del tèu honor en meng'ua
un mot sentis que parlessin,

als infames qu' això fessin,

los hi arrancava la llengua.
Pues això vull evità":

que 's pugui di '1 que no es:

res costa esperà un xich mès,
un xich mès y...

Qué hi haurà?
Que ja s' haurà acabat 1' any;
y llavors publicarem
que 'us volem y 'ns estimem
sense cap pena ni dany.
Y un cop la grua s' esqueixi,
poch m' importa 1' que<liràn,
desde llavors endavant
qui no li agradi, qu' ho deixi.

Enrich. Si, tens rahò, cosineta.

Elena. Y ara, si no so imprudent
dispensa per un moment
qu' entri à dins una estoneta.
Tinch que ana' à arreglarme un xich,
perquè desprès surtiré.

Enrich. Donchs jo també me 'n niré
à visitar à un amich. (A b pena.)

Elena. Ey! No cregas que t' imposo
que te 'n vajis.

Enrich. No ho crech pas.

Elena. Fillet, ja suposaràs... (Sonrient.)
Enrich. Fuig dona, fuig, ja ho suposo.

{Fingint sonriíire.)

Elena. Tornaràs? {Acostantsi, agafanÚo per una ma y ab
molta coqueteria.)

Enrich,

Elena.

Enrich.
Elena.
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Enrich. Si no 't sap g-rcii!

Elena. Greu has dit? Vaj^a una idea!

Perquè ho dius?

Enrich. Perquè m' ho creya.
Elena. Ah, dolent! Adéu!
Enrich. Adéu. (Sech.)
Elena. M' estimas?...

Enrich. Molt.

Elena. Ja estàs trist!

Enrich. No cosina: es... que t' adoro.
Elena. Adios: pensa... que t' auyoro!

{Enrich al sentir I' última paraula, li besa la ma ab
molta efusió. )

Ah, boig"! (Baixant la vista r/ roburisantse.)
Si algú t' hagués vist!

{Se'n entra porta esquerra.)

ESCENA XV.

Enrich, luego Arturo.

Enrich. Pobra cosina! L' estimo!
Me r estimo ab tota 1' ànima!
Quan me conti "1 sèu marit,

- si 'm concedeix Déu tal gràcia,
no tinch de pensà' altra cosa
sinó ab ella... en adoraria...

en feria del tot felissa...

AnT. (Entrant pèl fondo.)
Déu los guart.

Enrich. (Sorprès.) A qui demana?
Art. (Ay, ay: qiii déu sé' aquest socio?)

Enrich, (Quin tipo!)

Art. (L' hauré esgarrada?)
(Baixant.) Dispensi si no he trucat:
la porta estava ajustada

y per xó...

Enrich. (Ab recel.) (Qui deurà ser!)

Es conegut de la casa?
Art. No més conech al por té'

qu' ara està escombrant 1' escala:

per cert que la coneixensa
m' ha costat tres rals en plata.

Enrich. Y, à ningii. més?
Art. La senyora...
Enrich. La senyora?
Art. Y la criada.

(Déu: si aquet es '1 marit,

quina levita m' acana!...)

Enrich. (Mirantsel de dalt d baix.)
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(Y, ell es jove, y la figura...)

Art. (Ja m' està mirant 1' alsada.)

Enhich. (Si m' fes traició... jqui sab!..)

Art. (jLi hauré de dir cada guatlla!) {Petita pausa.)
Enrich. (iDonclis la coueix?
Art. Sí, senyor-,

deu fe allò unas set semanas.
{Enrich pensatiu mirantli 'Is peus.)

Tè, ja m' torna à mirà 'Is peus:
potser las botas li agradan.)
(5Vostè es parent?..

Enrich. ^Jo, de qui?
Art. " fiDe la duenya de la casa?
Enrich. No... senyor, soch conegut.
Art. {Respirant.) ;Ala, es conegut!
Enrich. (iQT-ié 's pensava?
Art. (Si es conegut ja respiro.)

Enrich. (Jo sabré si es que m' enganya.) {Per la Elena.)
{Fingint.) jVaya, vaya! (-Se torna d quedar pensa-

tiu rj ab lo cap baix.)

Art. {Ab fatuïtat.) ;Si senyor!
(jJa m' torna à mirà', ay caramba!)

Enrich. Tornant pues à lo anterior...

Art. (IA la senyora?
Enrich. Encertada.

^;Vosté deu sè 1' novio, eh?
Si li conech ab la cara,
no m' ho negui! {Sonrlent.)

Art. {Dantse tó.) No li nego.
Enrich. Ey, dispensim.
Art. ;Hombre, nada!
Enrich. (Y fa molt temps que s' estiman?
Art. Com ja li he dit set senmanas.

(Per si acàs ets pretendent,
t' allargaré V andanada.)
;Va sè una casualitat!

Enrich. Se suposa. {No dantll importància.)
Art. {Lo mateix.) Una bromada.

Vaig anà à un ball del Liceo:
ella hi va anà disfressada...

Enrich. (:A1 ball diii? (Molt ràpit.)

Art. Si, senyo', alball.
Enrich. (;M' estich ofegant de ràbia!)
Art. Jo m" estava tot tranquil

sens pensà 1' que m esperava,
quan aixis qu' entra al saló,

recte y de una rebolada
ja se m' va penjar del bras.
Vam ballà una americana:
'ns vam dir tots \o^ floreyos
qu' en lo ball son d' ordenansa...
y al acabar... res... allò...
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la cosa estava arreglada.
Enrich. (Oh-, uo pot sér.)

Art. ciQiie nó, diu?
Enrich. (jElla fer semblant infàmia!..)

Art. Guardo prenda si no ho creu.
Enrich. (lUna prenda?
Art. íQué 's pensava?

Miris aquest guardapelo
[^Trayentse'n un de la butxaca)

Miril, veji si 1' hi agrada.
Art. Lo que dihem... certas cosas...

Enrich. Tòrahó, si: jvaya, vaya!
Mes... permetim un favor:
cy, si de la conflansa
que m' ha dispensat no abuso.

Art. Ca, digui.

Enrich. (Veurem si ab manya...)
(JVoI deixarme eix guardapelo
per xin curt moment?

Art. (jPenjada!)
Però...

Enrich. Paraula d' honor
de que li serà tornada
la joya al moment.

Art. M' ho penso.
Enrich. No es mès que per la humorada

de pogué dà una llissó

à certa persona.
Art. Vaja,

sinó es mès qu' això...

Enrich. Li juro.
Art. Aquí '1 tè. (Dantli)
Enrich. Bè; moltas gracias.
Art. No 1' desfassi del paper;

que à voltas per la butxaca...
Enrich. No tinga por: li agraheixo... {Dantli la mà.)
Art. (Recristo; quina apretada;

casi m' ha xafat la mà:
noy, li tremola la barba.
No fos cas... deixam sortir...

Dispensi... {Agafant lo sombrero per anarsen.)
Enrich. (jCom? f;Qué se 'n va?
Art. Si, fins à la cantonada:

m' he descuydat d' un recado

Enrich. ^Tornarà?
Art. No faltava...

Servidor. {Despedintse.)

Enrich. ;Adios amigo! .

Art. No ha anat mala la jugada:
de tot modos tornaré,

veurem tot això en què para. {Mutis.)
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ESCENA XVI.

Enrich, sol.

;Bè, està mol bè, cosineta!
Bona paga als mèiis afanys:
sols sento haver passat anys,
estimante tan... /coqueta! (Ab dolor.)
jLa jug-ada ha sig"iit bona!
;M' ha dut content, y enganyat!..
Ja may hauria jurat,

que fos tant falsa una dona!
(Pausa.)

Re: olvidemla... y endavant;
y donem per cert 1' axioma:
bè dihuen, que molts cops 1' home
no es res mes, sinó un noy gran.

ESCENA XVII.

Enrich y D. Bartomeu pél fondo.

Barto. Ja soch aqui, Dèu los guart.
{Sens reparar ab i' Enrich.)

Enrich. Molt senyor mèu. (Nofentne cas.)

Barto. (Sorprès.) ;Servidó!..
"

(Qui deurà ser, no '1 conech.)
Soch 1' vehi del segon...

Enrich. Celebro... (Saludant indiferentment.)
Barto. No hi ha de qué.
Enrich. Mil gracias. (Sech.)

Barto. Tant de millor. (Pausa.)
Endemés si: ab la vehina...

Enrich. Surt al moment.
Barto. (No sabent que dir) Qi... senxor.
Enrich. (;Val mes no pensarhi!..)

(Qu' ha continuat abstret ab las sèeas ideas
)

B'iRTO^ (^Mana?
Enrich. No parlava ab vostè.
Barto. (Fixantse ab C Enrich.) iV,o}

Però calla, ó molt m' enganyo,
ó estich ab 1' acertació
que vostè es '1 don Enrich
que vivia à cal Colom,
allà à na 'Is banys de Banyolas?

Enrich. Certament.
Barto. Jadeyajo...

(Y, à mi no m' coneix?
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Enrich. Si, crech...

Barto. Home; Bartomeu Moltó:
sab? aquell que cada vespre
à,dintre del mejador
feya 'Is juegos malamhares!..

Enrich. ;Ara hi eaich, sí, tè rahó!
Dispensi...

Barvo. Por dispensado.
Enrich. (Vaya una orga de rahons:

no mès me faltaba aquesta.)
Barto. ^,Y, donchs que tal, 1' excursió?

(IJ hi ha probat?
Enrich. Bastant, bastant.

Moltas gracias. {Dant mosíras d' impaciència.)
Barto. Servidor. (Pausa.)

A vostè n' hi passa alguna.
(Després de mirarlo Jixament.)

Enrich. (^Com, qué diu? (Turbat.)
Barto. ;Batua '1 mon!

Si ab i' rostre de la cara
li conech.

Enrich. (Després de vacilar.) Si:, tè rahó.
Is^o m' trobo g'aire bè...

Barto. (MiraLi d la cara.) Assentis.
jCom sua! (iQué tè calor?

Enrich. Lo que tinch... Oh si, vxill dirho: (Dcsbotant.)
vostè ja sap qui soch jo

y crech que m' dispensarà
la franca revelació
qu' ara vaig" h confiarli.

Barto. Las personas à na '1 mon...

Enrich. Y donchs bè, aqui ha una dona:
la duenj^a del pis que som,
que no tè cor, ni tè entrayas;
que fingintme pur amor,
sens pietat, durant m' ausencia,
ni sens teni'm compassió,
ha esborrat sos juraments...

y à un altre ha dat lo sèu cor!

Si qu" amig'o...

Mes, ho juro:
poch durarà la ilusió,

perquè duré ma venjansa
fins al extrem...

Pró senyor.
Calmis, y no s' aoapori.
Prenguin ab resignació
que à voltas iiii s' equivoca.
Molts cop una alteració,

fa que 1' cap se precipiti.

Las personas à na '1 mon...
Enrich. jTinch una proba!

Barto.
Enrich.

Barto.



Barto.
Enrich

Barto.

Enrich
Barto.
Enrich,
Barto.
Enrich,
Barto.
Enrich.
Barto.
Enrich.
Barto.

Enrich
Barto.

Enrich
Barto.
Enrich
Barto.

Enrich
Barto.

Enriich
Barto.
Enrich,
Barto.

Enrich
Barto.

(;Una proba•^

Si senyo'; aqueix medalló,
qii' ella mateixa va darli

com íï penyora d' amor?
(EnRenr/anéíi f medalló.)

Vej^am, vinga aquesta prenda.
Potsé qti' una aberració...

(Després de inirarlo.)

jSant Antoni! [Cayent damunt d' un silló.)

(iQiié li passa?
Deixim respirar-.

^Y això?
jSembla que tot s' m' esfouza!
(Ay, ay, qué s' ha tornat boig?)
Dong'uim la mà.

(iPero y ara?
Donguim la mà.

Si senyor.
(lAquesta prenda la véu?
(lua véu bè? {Ensenyantli)

Si home, es d' or.

jDonchs es... de la meva dona!
{No poguentho dir.)

^•De la seva dona? jOh!
Si senyor: ja ho pot ben creure,

(i Qui diable entén això!)

Lo dia de sant Nassari
li vaig dar com à recort,

fa tres anys, perquè es '1 dia
que vareig sortí à na'l mòn!
Y vosté que 's figurava...
Home, jo...

Vàlgam sant Rocli!

Ab tants anys aquesta dona!...

{Cambiant de tó.)

Qui déu sè' aquet carrincló
qu' aixis me 1' ha entabanada?
Ay senyo! senyo! senyo!
Me 'n vaig à buscaria. (Dirigintse ràpidament al

foro.)
(Detenintlo.) Calma!
Déixim anar!

Per favor!
No 'm detingui, no 'm detingui:
qixe 'm sento 1' inflamació
que 'm puja per tots ''Is polos
y no sè que 'm sento al front...

y si 'Is trobo soch capàs...
De no fer res?

_
Tè rahò. _

Tinga la... circun/erencia
d' acompanyà'm.
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Énrich. Si senyor...
Barto. Sortirem per 'queixa porta

{Segona dreta.)
que així no 'n perdrem ni nn mot.
Si lo que 'm penso es vritat,

hi haurà una constelació
à dintre d' aquesta casa,
que s' esborrouarà '1 mòn!

Enrich. Sosség-uis!

Barto. Jo sossegarme!
No senyor, soch un Neron.
Ma venjansa ha de sè' indigne:
res calmarà mon furor,

que ó bè 'm venjo, y si no ho logro,
jo li juro per qui soch,

que tiuch de deixà à bon puesto,
la dignitat dels Moltons!

{A-b tó solemne y sortint per la segona porta drvta.)

ESCENA XVIII.

Gayetana pèl foro: luego Donya Trinitat.

Gaye. No hi ha ningú, qu' es estrany!
"m semblava que parlessin
aixís... com si disputessin:

val mès que siga un engany.
No ho voldria en veritat:

que molts cops quan un demana...
Trini. Que Dèu te guart Gaj'•etana.

{Entrant pid fondo.)
Gaye. 01a, donj^a Trinitat.

Trini. La senyora, ha sortit ja?

Gaye. M' ho hauria dit.

Trini. Sent aixins...

Gaye. De segú qu' es allí dins:

calli, i' aniré avisà.

Trini. No 't molestis, dona... deixa...

potser que tè feyna allí.

Ja 1' esperaré à n' aqui.

Gaye. Com vulgui, vostè mateixa.
Donchs la deixo.

Trini. Sentiria
que per mi se molestés.

'

Gaye. Si acàs me necessités...

Trini. Mil gracias, ja 't cridaria.
{Gayetana se 'n ca.)
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ESCENA XIX.

Trinitat.

Pues senyor, no sò 'I que fè.

Vaya quin diable d' encarrech
que m' ha donat aquell jove;
déu ser comediant ó sastre.

Està tant groch! Potsè es fora.

(Anant d mirà pel balcó.)

Ca, està recolzat al arbre.
Com hi ha mon que m' ha sorprès;
poeh podia jo pensarme
que 'm conegués, ni soniiarho!
Quina finura, quin avre!
Total m' ha ving-ut à dir

si volia encarregarme
de dirli à la donya Elena,
que ja d' un moment à 1' altre

pujarà per sapiguer
si serà amor ó desaire!

Que 1' adora... que 1' estima...

que tant sols viu recordantse
de que, si li diu que no,
lo sèu remey es matarse.
Ay no, no: darè '1 recado.
Pobre jove... Es tan amable!
{Se dirigeix d la porta, al temps qu' entra Barto-

meu pèl fora.)

ESCENA XX.

Trinitat y D. Bartomeu.

(Aqiii està.) {Molt agitats
Ay, ay: ets tii? {Girantse.)

Jo soch donya... Trinitat.

Qué tens? Estàs sofocat.

Sofocat? (Soch oportxi.)

T' ha passat algun disgust?
Disgust dius? Perquè? Qué lii ha?

{Alsant la céa.)

Que no t' ho puch preguntà?
{Cridant més.)

No cridis aquí, ho sents?

Just.

Bé, donchs qu' es? Vols explicarho?
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Barto.
Trini.
Barto.

Trini.
Barto.
Trini.
Barto.

Trini.
Barto.

Trini.

Barto.
Trini.

Barto.

Trini.

Barto.
Trini.
Barto.
Trini.

Barto.

Trini.

Barto.
Trini.
Barto.

Trini.

(Això es gi-au!,..)

Vols íe '1 favor?
Y encara tens '1 valor
de dirme si vull contarho!...

Que potsè es una imprudència?
Ja ho saps lo qu' es.

{Estrany ada.) Ay senyorl
Y si ho vols saber millor
preg'iïntaho à ta conciencia!
Bartomeu!...

Res, fora maula:
per di' 1' que dich, tinch motius.
Donchs mira, cert com te dius,

no t' entench d' una paraula.
Es dir que no?

Ja t' ho he dit.

No entench aqueixas disfressas:

y si millor no t' expressas...
(Aquesta dona tò pit.)

^;Es dir que jo tinch de sè
1' que li tè d' explicà,

que acaba de dars' la mà
ab iin mosquit al carré?
Tot ho sè: y desd' aquesta hora,
m' anticipo à prevenirli,

que jo, no puch consentirli

una tal acció senyora.
Bè home; no 't posis íiero!

Ves quin gust d" incomodarte:
si total no ha d' importarte
qu' això fassi!

(Anda salero!)

Per una cosa tant tonta!

M' agrada la tonteria!

Qualsevol altre faria

lo mateix!... [No dantli importància.)
(Y à mi m' ho conta!)

(Y '1 tèu caj), que tant barrina,
en dirli no, ha vacilat?

Si '1 pobre m' ho ha demanat
d' una manera tant fina!

Basta!... {Fent un gran crit.)

Y ara; que t' exaltas?

No allarg'uém més la qüestió

perquè... la desinfecció
sento que 'm puja à las g'altas,

y à vostè y al xixaretlo
si me 'n agafa desitj,

'Is trenco à tots dos pèl mitj

com si partís un carametlo.
Ay senyor, ni tens sentit! -

ves quin modo de posarme,
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Barto.
Trini.

Barto.
Trini.

Barto.

Trini.

perquè uo h« vulgut ueí:>'ai'me

à fè' 1111 favor tant petit!

Desprès que '1 pobre xicot

està patint tant y tant,

que m' ho ha demanat plorant
li havia de dà un pebrot?
Si senyora!

Bèii segú!
No log'raràs pas convensem:
aquestas cosas, dispeiisam
no 's neg'an may à ning'ii.

Trinitat!...

Home, està clar
si '1 xicot de ferho aixís ,

diu que pot ésser felis

perquè m' hi tinch de neg'ar?
Vèsten, ves del iiièii costat
que 1' esprerit se 'm subleva!
Com qu' això no es cosa teva,

jo vull ferho, y s' ha acabat, {Se 'n v>a.)

ESCENA XXL

Bartomeu, luego Arturo.

Barto. Que 'Is sembla! No es natural
qu' ara un hom' s' hi fassi à mossos?
Me faria '1 cap à trossos...

si no hag'uès de ferme mal.
Passa una vida tristissima,

carreg-at de bona fe...

y un...

Art. {Entrant pèl fondo.)
Servidor de vostè.

Barto. (Es ell! Maria Santissima!)
{Estranjjat.)

Art. Dispensim: qu' es de la casa?
Barto. Casi 1' mateix que si ho fòs.

Art. Donchs sent aixís me 'n alegro,
perquè 'm podrà fò un favor.

Barto. (No he vist un descaro igual!)
Art. Ja veurà aquí la qüestió...

Barto. La qüestió no tè de dlrmela.
{Desbotant.)

(bè prou que me la sè jo.)

Art. Es dir que la sab? Bravissim.
Barto. (Si ara tiiig-uès prou valor...)

Art. Ja sabrà pues que 1' estimo!
Barto. Senvor uièu!
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Art. Que?...
Barto. Bastfi, pi-oiiü

Art. Y ara? Perquè .s' t'iectrisa?

Barto. M' electriso... si senyor
perquè es no tenir coneiencia!
Perquè es biirlarse d' un hom
al) molta de simetria:
perquè jo tinch tan d' huuor
com '1 que tenirne jjuií'a,

y tinch tanta destrucció
com vostè... y com aquell altre,

y com '1 primer del mòu
y veliaqui... y... excetéra!
que 'm sembla que ja he dit prou.

Art. (Vamos, si V eutench, que 'm pelin.

Aquest home déu ser boig.)
Barto. Sàpig-aho: de aquesta dona

no sortirà victoriós.

Art. Però hè, y à mi que 'm conta?
Qui es vostè?

Barto. Jo?... Qui soch jo?

No li diu res la coneiencia?
Art. No senyor, no 'm diu ni un mot.
Barto. Douchs jo soch lo marit d' ella.

Art. Lo marit diu?
Barto. Si senyor.
Art. Vostè tant vell y arrugat,

casat ab aquell tresor?

Barto. Ting'a compte ab insultarme!
Art. Jo no l' insulto.

Barto. Què no?
Art. (Y, es casat de veras?
Barto. Jove!
Art. Home jno s' enfadi!

Barto. Bó!
Ballaré '1 sapatcado
si li sembla, (buvinot!)

Si senyor, ja fa trenta anj'S:

a la iglesia de sant Koch,
à las deu del demati.

Art. Aturis, aturis.

Barto. Cóm?
Art. Quants m' ha dit que n feya?
Barto. Trenta.
Art. (Ara si qire no sè aliont soch.)

jElla trenta aiijs de casada!
;No pot ser! {Després cV una petita pausa

)

Barto. Que diu; que no?
-Qui 'n pot està mes segur?

Art. (Quina conquista de plom!
Y, tant jove que semblava!
Mireus que n' soch de talòs!")
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Barto. Perú en ün, això no oa óbit:

íinom roc te k la cnestió,

y dcixemnos d' aritméticas.

Art. Vostè dirn.

Barto. Bncno donchs.
Dcsde aviiy aquesta dona,
ja no portarà '1 mèti nom:
me 'n desoblido pev sempre.
En la rassa de 'Is Moltons,
no hi entrat may una taca!

Art. Ni dels tocinos taaiipoch. *

Barto. Jo ab 'Is demés no m' hi fico:

parlo per mi.
Art. > Bè, millor.

(Ja, ja!) (Escapantli'l riure.)

Barto. Qne se 'n riu?

Art. Dispensi!

Bart. No hi fa re!

Art. (Aquest home es boig!)

Barto. Empórtiselan bèu lluny!

Art. Jo qu? me 1' emporti, ahont?
Barto. (Escapantli H plor.)

Al menos, no la maltracti:

T... si en alg'una ocasió
uo li pot soportà '1 gasto
tói'nimela à enviar!

Art. (Cóm?)
Barto. Vostè es un home?
Art. M' ho penso.
Barto. Donchs... jo també.
Art. Si, som dos.

Barto. No digui a ningú...
Art. Ca, fugi.

Barto. Ja xeu la resignació.
(Hasta las camas se 'm cegan!) •

Art. (Veurem en qxte para això.)

{No entenent res del que li dia.)

ESCENA XXII.

D. Bartomeu, Arturo y Trinitat, per la porta primera

esquerra.

Trini. 01a, ets tiV?

Barto. (Y, encai'a 'm parla.)

Trini. (Ay, aquell jove!) {Reparant d Arturo,)
Barto. (Valor!)

Art. (Quina mirada m' han dat.)

Barto, (Tinch \xn redoblant al cor.)



Passi '1 favor si es servida. (A Trinitat.)

Trini. Bè, qiié vols?

Barto. Fassi '1 favor.
Dongiiim aqueixa mà impura!

Trini. Impura?
Barto. Calli si pot.

Trini. No 'm dóna la gana! Y ara?
Me las hi rentat dos cops.

Barto. No 'm vinguis ab indirectas!

Trinitat!

Trini. jDartomeu!
Barto. (Fent un r/ ran crit.) ;Prou!

^;La véu bè? Ja ])ot endúrsela'n.
(A Arturo.

Trini. ^Y, ara, qué enrahonas?
Art. ^Jo?

Barto. ;T' entrego à na 1'' teu atnantc!
Art. ;Ep, alto!

Trini. jQué 't tornas boig!
Barto. jAb mi has acabat per sempre!
Art. (jQuan deya que no hi es tot!)

Barto. Y vostè...

Art. ;Be, calmis; calmis!
Barto. Que potsé renuncia
Art. ^;Jo?

Home; ab aquet mamarracho
jahont vol que vaji pe *1 mon!

Trini. jTinga compte en insultarme!
^;D' hont surt aquest fastigós?..

ESCENA ÚLTIMA.

DitsV Elena per la porta y Enrich y Gavetana/jg/

fondo que no baiccanjins d son degut temps.

Elena. c,Qué son aquets crits?

Art.
'

(íAy, ella!j

Trini. jSenyora estich espantada!
Elena. ^;Cóm? |;Vosté aquí? {Per Arturo.)
Art. Si senyora.
Elena. Encara insisteix...

Art. Encara.
Elena. çPero qu' es? (A Trinitat.)
Trini. Que 'n Bartomeu,

aquest burinot...

Elena. íQuè?
Barto. c;Mana?
Trini. A la cuenta vol fe veure

que jo soch 1' enamorada
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y m" entrega íi n aqiiet jove,

y m' ha dit impura!
(Y ara?

Home, vostè ab lo que veig\ (A Bartomeu.)
per cap tè una carabassa?
^Volgué jo à n' aquella vella?

jAy poca vergonya!
Basta. (A Arturo.)

Fassi 1' favor si es servit

de sortir d' aquesta casa,

y no intenti, ni per broma,
ío tornà à pujar 1' escala:

pues si ho proba, ja li dich,

per gran que siga sa audàcia
Jo trobaré qui li fassi,
sortí 'Is colors à la cara.
Y lo qu' ha dit la senyora (Baixant.)
jo ho repetesch.

(jBè, m' agrada!)
Sembla que muda 1" color! (A Arturo.)
(Probém de tenir audàcia.)
jNada, res, m' he equivocat!
;Ja la veig" ja la jugada!
jPero 1' qu' es V guardapelo!

. D' això 'm parlarem ab calma.
^Lo coneixes? {EnsenyantLi V guardapelo.)

Es r meu.
Jo n' estava enamorada:
era d' aquesta senyora
y me 1' va regalar.

Just.

Calla.

(;Quin dia tiï vas donarli?
jSi no li he dat may!

(jPenjada!)
(:Dons vas ésser tii?

jTampoch!
;Donchs me '1 va dar la criada! {A b sorna.)

'

Sinó això, es que me 1' va pendre
de dintre de la butxaca.
^Còm, qué dius? (Estranyesa ab tots.)

Lo qu' han sentit.

;Ti\ sabs qu' es això?
Sí.

Parla.
Donchs bueno, lo que hi ha es,

que trobantme sola à casa
pe '1 motiu que la senyora
sen va anà allà V poble...

Acaba,
Una amiga que jo tinch
que li dihuen Cinta Estrada,



3()

me va donar entenent
d' ana 1' ball y ac•onii)anyarla.

Jo no tenia vestit

per aiiarlii disfressada;
]iero vaig" agafà aqnest [L de Elena)
d' allí r quartet de la sala

y ab un dominó de Uistas

y uns guants de color de rabe.
las dos vam anar al ball

y aquí tenen la jugada.
Elena. jJa ho entench! (jPobre xicot!)

Gaye. jPerdonim!
Art. (;Era una raspa!..)

Elena. Jo 1' guardapelo tenia
à dintre d' una butxaca,
li deuria caure... j clar

ell per xo s' aprofitava
Art. jOnze pelas de sopar!
Enrich. (La llissó ha estat ben donada!-
Art. ;Per xo s' atipava tant!..

(
jMireus que n' soch de panarra!)

Elena. Y, tiï duptavas...
Enrich. Perdonam.
Art. Mereixeria una albarda.

Sempre m' quedo à mitj cami,
quant tinch feyna comensada.

Enrich. Pues si tota es com aquesta
ja li dich...

Art. Ca, en retirada.

No in' passarà cap més xasco:
ja los ho juro jo desd' ara.
A mitj cami... à mitj cami...

([ue molts cops 1' corre massa
y no descansà' à son temps
veig que dú mala estrugancia,

y potsè sense adonarmen
hi perdria 1' espinada:
per lo tant res, me retiro

ab las armas y bagatjes.
{Al púbUcli.)

Y, si de la broma al fi,

han pogut bè resistiria,

senyors, si es qu" han d' aplaiidirla

no s' qiiedin à mitj cami.

PROU.





OBRAS DEL MATEIX AUTOR,

A sants y à minyons...

Lo gaban nou.

Enredar la madeja.

De noche todos los gatos...
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